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Doctisstiao die, DOCTOR. PRAECLARISSIME, quem animo et cor- 
pore integer ut celebrares, dei beneficio tibi contigisse, quicumque litteras 
nostras studio et voluntate amplectuntur, vehementer gaudent, ne Portam 
quidem gratulantium cohorti deesse voluisse, nemo mirabitur, qui quantum 
nos potissimum tibi debeamus, grata memoria recolet. 

Egregia enim tua in humanitatem Graecis Latinisque litteris promo- 
vendam merita, quamquam, angustis quibusdam temporum locorumve terminis 
cireumseribere ea nefas est, ad nos Portenses praeter ceteros redundarunt, 
quorum antiquitus in his litteris retinendis tuendisque omnis paene vis ac 
momentum constiterit. Neque vero solum ex iexhausta doctrmae tuae 
eopia libris ingentis scientiae subtilissimique judicii plenis comprobata 
fruetus percepimus uberrimos, sed etiam suavissimo aestivi secessus com- 
mereio per aliquot annos sermonibus tuis modo mitem sapientiam prae- 
ceptoris peritissimi modo facetias leporesque acerrimi rerum hominumque 


existimatoris redolentibus eomiter nos impertivisti, 


Quid quod haud pauci i 
initiati te, ut fas est, quasi dne ud SUED Mes e 
ae veneramur. — In quorum numero eo lubentius. meum) quoque no 
fiteor, quo magis hoc qualicumque opusculo gratum animun destandi f: 


tatem mihi datam esse laetor. | Nimirum ex quo abhine plus viginti 


D tuo regere et corrigere non d 


dus munuseulum sliggod tibi. offero ad LANE diei celebritatem E 


poetam. tam "obdaeh quam . difficilem nas telles, 


quidem prorsus injucundum fore sperare liceat. 


Emendationes Plautinae. 


aul. prol. 10 sqq. 
numquam. índicare id. filio voluit suo 
inopémque optavit potius eum. relinquere, 
quam eum lhensaurum. commonstraret.| filio, 
aqrí reliquit ei non magnum modum. 

Moleste iteratum [iljo, totius sententiae vanitas, qua id quod v. 10 jam dictum 
est, denuo ineuleatur, denique emm thensaurum pro voce id v. 1O inepte positum 
elamant versum 12 pro insitieio eiciendum esse, id quod cum intellexisse. mihi 
viderer, in eadem sententia fuisse Guyetum eognovi. 

aul. II 8, 24 sqq. 

Apóllo quaeso subveni mi alque adjucd, 
quoi ii re tali jam. subvenisti antidhac, 
confíge sagilis fures tensaurarios. 

Quoi ad Euclionem, eui deum jam subvenisse in re simili prorsus incredibile 
est, referri non posse, cum Wagnerus tum Kiesslingius n. mus. Rh. 23 p. 214 
intellexerant. Quod autem hic satis habet quoi in quia mutasse; et languidum est 
quia in ejusmodi dei invocatione et dativus ad subvenisti relatus desideratur. B cum 
habeat im re (alia. subvenit, seribendum erit: qué in ré tali [aMiés] jam subvenist 
antidhac; ef. Epid. I 1,88 (i qui antehac. aliis solebas dare consilia mutua. 

aul. III 5, 1 sqq. 

narrávi amicis multis consilium neun 
de cóndicione hac: Euclionis filiam 
laudant: sapienter factum et. consilio bono. 


 narrávi amicis mullis consilium meum 
de cóndicione hac, Euclionis filéa. 

laudánt sapienter factum et consilio bono. 
capt. I 2, 1 sqq. 

advórte animum huc sis: istos caplivos duos 

herí quos emi de praeda a quaestoribus, 

his indito catenas. singularias, 

istás anajores, quibus sunt vincti, demito. 
UNE vereor ne E dA un sj his versu tertio ut in A«s mure prop 


facile concedes. Neque dativum pofius pro istos captivos duos requiret qui 
amans sit Plautus attraetionis figurae recordabitur. : d 


capt. I 2, 23 sq. |o 
ego ibo ad fratrem ad alios captivos meos 
visám ne nocte hac quipiam turbaverint. 

Hi versus mutata interpunetione ita seribendi suni: 
ego íbo, ad fratrem ad alios captivos meos 
visám ne nocte hac quipiam. (urbaverint. 

Cf. trin. 995. ibo, ad illum. renuntiabo, qui mihi. (ris munmos. dedit, qualem - 
versum constituit suadente Fleekeiseno Ritsehelius in. editione altera. | Constr et 
vocis visam ne offendat, vide capt. I1. 2, 98. dd- fratrem. modo. ad captivos alios 
sam meos. d 


capt. I1 2, 13. sécede huc: nem sunt quae ex te solo scitari volo; 

Cum Fleckeiseno ego post quae inseruit Brixius. Ut seribamus potius: séc 
(ad ane] hue: nam sunt quae ex te solo. scitari volo, suadent hi loci: 1I 2, 110 « 
vocem huc ad. te; aul. IV 10, 16. eum stacin oratione huc ad me adire ausum 


* 


vi 


pudens et IL 2, 26 jam hwc ad te revortar, ubi huc probabiliter insertum est; Men. 
432 eho, Messenio, ad me accede huc; merc. DDD intérea tamen huc ad me inter- 
visam domum. 


DES capt. II.3, 89. séquere me viaticum ut dem a larpessita tibi. 

Hiatus ut tollatur, dem in dime mutandum est. Eadem forma restituenda 
esse videtur II 2, 105 sq. HE. num quae causast quin si ill huc mon redeat, 
viginti minas |] mihi dass pro illo? 'TY. optuma immo. HE. solvite istum nunc iam; 
neque improbabile est Bacch. 218 — quod amés paratwumst, quod des inventost opus 
rasura vocis des idem duis indicari, versu ita conformato: quod «amés paratumsl, 
quod dés invento opust ad exemplum versus 308, ubi Ritschelius ipse contra libros 
posuit obvigilato opust, merc. 330 et 334 Acidalium non secutus, qui voeibus nunc 
et sed retentis priore scripsit: video: híc opperiar hominem, hoc nunc mihi viso opust, 
altero nam ei dóno advexe audivi: sed praecauto. opust. 

Curc. II 3, 38 sq. CU.  périi, prospicio parum, 

ós amarum. habeo dentes plenos lippiunt fauces fame. 

Alterius versus corruptelam ita tollere sibi visus est Guyetus ut seriberet: ós 
amarum, dentes haerent, lippiunt fauces fame, cujus vestigiis ita institit Fleekeisenus, 
ut ipse quoque vocem Aabeo eiceret, reliqua cruce ad voeem plenos adposita ita 
constitueret: ós amarumst, dentes plenos, lippiunt fauces fame. Sed nee habeo quo- 
modo in textum inrepserit diei potest, et qui via ef ratione utetur genetivum potius 
quaeret e voee plenos pendentem quam ut in hae emendanda scilicet et vel adjec- 
tivo vel verbo mutanda frustra laboret. lta ut hactenus prudentius egerit Bothius 
qui scripsit: ósmarum habeo dentes plenos, lippiunt fauces fame, misi quod osmas e 
sermone Graeco translatas vix cuiquam probabit. Ut verum inveniatur, animus 
adieiendus est ad vocem lippi«nt, quae non potest non magnae esse offensioni, Per- 
tinere eam ad vitiosos oculos nemo nescit; lexiea autem nostra quod non modo 
signifieationem , ,triefüugig sein', sed etiam ,lechzen! praebent ejusque unum hune 
loeum Plautinum proferunt, vellem explicassent, quomodo mira ejusmodi ab oeulis 
ad fauces translatio exeusari posset. Nimirum non sermonis consuetudini haec trans- 
latio debetur, sed Plauto ipsi facetiarum et seurrilitatis pleno, qui eum jam proximo 
versu parasitum siticulosum et fameliecum prospicio parum dicentem fecerit, pergat 
ori et faucibus adhibere quae propria significatione solis oculis conveniant. 1n hane 
Societatem si dentes quoque adseiverimus, sua sponte genetivus prodibit, quem vox 
Tem plenos desiderat et Plautum scripsisse efficietur: &terumanrwun, habeo dentes plenos, 
O-- lippiunt fauces fame. | Corruptelam vel potius pravum laeeri versus initii supplemeu- 


- Yl 


tum ne miremur, cavetur eum aliis locis similiter corruptis tum trinummi versibus 
947 et 948, Ribbeckii et Buggei virtute reeuperatis. 
Epid. II 2, 91 sqq. | 
EP. jám igitur amota ei fuerit omnis consultatio 


nüptiarum, ne gravetur, quod velis. AP. vive sapis et placet. 
EP. tum tu igitur calide quicquid acturus. age. ; 

Hie e£ placet ab extremo versu 98 ad primum 99 ablegandum esse quivis videt. | "d 
Dubitatur de voce vive, quam etsi fuerunt qui servarent, rectissime et Guyetus reje- A. 
eit et Geppertus, ut tamen verum non sint adsecuti. Scribendum est certa ut opinor E 
emendatione: né gravetur quod velis velle. AP. et sapis | ét placet. ete. ns 

Epid. I. 4, 17 sq. : 

pol egó magis wunwmn quaero meas quoi praedicen, 
quam illum qui memoret suas mihi. 

Admodum invenustum wnum, praesertim cum sequatur quam hun, mutandum 
est in dam. 

Bacch. 1049. sq. 

quin. égo, istic quod perdundumst, properem. perdere ? 
binós ducentos Philippos jam intus ecferam. 

Priore versu ubi eodiees habent Quid ego (C ergo) istic quod perdundum est pro- 
perem. (€ propere) perdere Fleckeisenus (praef. ad Bacch. ed. Ritseh. p. XIIE) for- 
mulam apud Plautum satis frequentem quid istic? (quam Germaniee interpretari lieet 
was ist da zu maehen?*) agnoscens me quidem adsentientem habet, ut tamen quas 
proponit rationes loei constituendi: quid istíc? ego quod perdundumist properem per- 
dere vel quid istic? quod. est perdundum, properem perdere, probare nequeam. — Seri- 
bendum esse videtur: quid istíc? [wt] quod perdundumst, properem perdere, | binós 
ducentos Philippos jam intus ecferam. 

Most. 905 sq. TH. nunquam: edepol ego me scio 

vidisse usquam abjectas aedis, nisi modo hasce. 

Nisi me fallit non convenit vox scio nee nostrae nec Latinorum consuetudini 
in ejusmodi sententiis, quibus non certum aliquid a nobis faetum vel adfirmamus vel 
negamus, sed vel non recordari nos vel non vidisse vel audivisse in universum profi- 
temur. Quid verum sit ostendunt loei quales v. 270 nón videor vidisse lenam calli- 
diorem ullam alteram et 820 nón videor vidisse postes. puleriores, quorum similitu- 
dinem ut hie ita exprimamus: numquam edepol ego. me juuto, etiam libri suadent, 
in quibus non est scio, sed scito, hoc est puto. 


IX 


Most. 918 non. agio. 

Quod hie tale quale supra scripsi Ba D habent verbum ajo, agnoscenda est 
antiqua et genuina ejus forma, quam Corssenus (Voc. I? p. 90 et 306) conlata voce 
adagium indicavit, praesertim cum etiam proximo versu lectio codicis B a. io eodem 
ducat, quamquam haee quidem per se spectata etiam esse potest aiio (cf. Ritsch. ad 
trin. 428 et Vahlen. ad Cie. de legg. I, 13). Neque alienum est eomparare formam 
secundum rectam originationem effietam magiorem, quam habet V Ter. ad. 47 pro 
voce majorem. 

Most. 992. míhi nisi ut erum metuam et curem nihil est qui tergum tegam. 

Cum hoc loco si contulerimus Epid. I 1, 64 deltegetur corium de tergo meo, 
facile adparet, in utroque loeo lusisse poetam similitudine litterarum, ita ut non 
lergum potius quam £egwne. commodiore sonorum conformatione pronuntiatum esse 
verisimile sit aeque ae Pseud. 198 ipsi libri Palatini tegoribus non tergoribus habent. 

Most. 1047 eáque eduxi omnem legionem, et maris et feminas. 

Ad tollendum hiatum seribendum esse: edque eduxi omnem legionem qua maris 
qua, feminas ostendit glor. 1392. quem omnés oderunt qua viri qua. feminae, ad cujus 
loei similitudinem jam Fleekeisenus Men. 666 reetissime conjecit: qu& virum qud 
waorem di vos perdant pro eo quod libri habent cum viro cum wxore di vos. 

Most. 1418 cim pedibus, manibus, cum digitis auribus, oculis, labris. 

Adhue sub judice litem esse de extrema syllaba ablativorum et dativorum in 
—bus exeuntium vel brevi vel longa eum nuper Ritschelius signifieaverit (n. mus. 
Rh. 1870 p. 309) hie auribus vereor ne argumento longitudinis non magis esse 
possit quam loei a Ritschelio l. a. traetati, quoniam eoneinnitas orationis postulare 
videtur, ut ante oculis inseratur ewan aeque ae positum est ante pedibus et digilis. 

Most. 1165. si hóc pudet fecisse sumptum, supplici habeo satis. 

Hiatum post supplici non jam potius, quod inseruit Ritschelius, sed n4 tol- 
lendum esse, probat Ter. ad. 313 satís mihi habeam. supplici, dum illos ulciscar meo 
modo. 

Men. 236 sq. 

Mare sáperum omne Graeciamque exoticaim 
orásque [talicas omnes qua adgreditur mare 
sumus circumvecti. 

Hiatum post superum removit Ritsehelius inserto jum; verum vidisse eum quem 
in adnotatione signifieat suasisse superumque docent hi loei: mere, 820, ubi ipse 


Ritsehelius recepit /ímen superumque inferumque salee, simul autem. vale pro eo quod 
P1 


X 


libri habent. superum inferumque; tin. 645 tibi paterque. avosque facilem. fecit. el. pla- 


nam viam, ubi A habet PATERAVSQ, Palatini paterque avosque; aul. prol. 5 patríque : 


avoque jam hujus qui nunc hic habel, ubi jam Acidalius patrique librorum lectioni 


patri substituit, seeundum quae exempla etiam aul. II. 2, (9 émpero | auctorque sum — 


ul tu me quoivis castrandum loces sine dubio seribendum est: ímperoqwe auctorque 
sum ul me quorvis castrandum. loces. *) | 
Men. 884 ME. nímis miror quid hoc est negoti. MES. oboluit marsupptum. 
Pro voce oboluit BaCD habent obvotuit, eum qua forma si eomparamus glor. 4i 


curámque adhibere ul. praeolat, mihi quod (wu velis, ubi BD praevolat, € praevolet 


habent, conicere licet, antiquum aliquod verbum volere exstitisse ad exemplum for- 
marum vocor, voleiscor, volumus, quas nuper tractavi (Fleekeiseni ann. 1870 p. 
283 sqq. et p. 685 sqq... Jam primum tuetur ejusmodi verbum forma vuoglio — oleum, 
quam Scehuchardtius protulit e sermone Neapolitano Kuhnii diar. 1871 p. 280. Quodsi 
mireris, hie litteras vo non in uw, sed in o transiisse, adparet hoe w eum. apud 
ltalos i. voee wliva et derivatis tum in sermone volgari, eujus exemplum adtulit 


idem Sehuchardtius (Voe. des Vulgáürl 2 p. 194) wlearium ex ed. Diocl. X. 14. 


anni 301 p. Chr. O autem illud similiter pro littera habes in Umbrica forma 
subocau — subvoco (Corssen Voc. 1? p. 662), quoniam praeter voco Plautum forma uco 
usum esse l. a, verisimile reddidisse mihi videor, et fortasse in Iprqa aliqua olo pro volo 


vel ulo (l.a. p. 685), siquidem codicis B leetioni Pers. 55: dis, o lentibus fidere licet. **) 
Atqui non abhorruisse ipsum Plautum a voce volere, praeter duos loeos initio signi- 
fieatos, quorum posteriore scribendum esse videtur: curámque adhibere wt praevolat 
mihi quod velis abjecta voeum mihi et tw sono elatarum molestia potius quam ele- 
cantia, probant alii loci, quibus vel eadem forma vel vocibus derivatis hiatus tolli- 
tur. Sunt autem hi: Men. 161 summam volfactere | oportet vestimentum muliebre, 
ubi Ritschelius eum. Guyeto seribit. oportet. olfactare, Drixius cum Camerario me ol- 
factare oportet; Poen. V. 4, 66. ita háne canem faciam tibi eoteo tranquilliorem ; Pseud. 
99] wuncliusculo9 sed scio (uw voleune hau magni. pendes: vino, ubi Ritschelius 
post scio infert ego, quod eum Palatinis etiam Ambrosianus omittit, cum Usenerus 
progr. Gryph. 1866 p. 7 im alia ommia abeat; Most. 218 quíd olant nescias nisi id 


*) Idem, ut nunc video, conjecit censor collationum Aululariae a Lorentio factarum in diariis 
Lentschianis 1872, p.391, significans /« in B secunda manu supra sc riptum in D prorsus omitti. 
**) Etiam Aul H 8, 1 D ow; habere pro volui, nünc cum maxime ex collatione Lorentii 
didici. 
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unum «ut mte volere intellegas, ubi Ritschelius codicum seripturam ni male, quod 


est uL male, mutavit in male ut. 

Men. 610 sí tibi displiceo, patiundumst: placuero hwic. Erotio. 

Non fugit nec Ritsehelium nee Fleckeisenum offensio quam creat horum enun- 
tiatorum logico nexu conjunetorum discrepantia grammatica, ita ut hie coniceret:; 
tibé displiceo, patiundumst: at placuero huic Erotio, ille: sí tibi. displiceo, patiundumst, 
at placuero Erotio. Faciliorem medellam versui adhibebimus scribendo: sí tihi dis- 
pliceo, patiundumst, placuero huic [sé] Erotio. De ejusmodi conformatione, qua 
enuntiatum primarium duobus enuntiatis secundariis eadem partieula astrietis  cir- 
eumseribitur, post Madvigium Fleekeisenus disputavit ann. 1871 p. 810. Prorsus 
eandem formam sermonis atque hie habes Pseud. 265 sqq. nám si sacruficem sunmo 
Jovi | átque in manibus exta teneam ut. poriciam, interea loci | sí lucri quid detur, 
potius rem. divinam deseram. 

Men. 816 jamne (sti abierunt. quaeso ex: conspectu meo? 

Quaeso quod Brixius Fleekeiseni ann. 1870 p. 776 recte observavit esse ex- 
hortantis (addere poterat etia: indignantis) hie non magis ferri potest quam in Poe- 
nuli loeo a Brixio traetato. Inrepsisse videtur ex versu 880 vosque óimnes quaeso 
si senex resciverit, unde inlatum pepulit vocem genuinam, quam habitus Menaechmi 
fugam speetantis verisimile reddit fuisse pé«ne. 

Men. 894 quin sóspitabo plus sescentos in die. 

In hae gloriantis mediei oratione libri habent suspirabo, in qua. voce latere suws- 
citabo, probare videtur Horatius sat. I, 1, 82 habes qui [ adsideat, fomenta paret, 
medicum roget ut le | suscitel ac. nalis reddat. carisque propinquis ; qui poeta si re- 
eordabimur quam prope absit in satiris a sermonis cottidiani consuetudine, haud 
inepte eonieiemus, ipsum suscitandi verbum ad salubrem prudentis mediei industriam 
significandam a Romanis adhiberi solitam esse. 

Men. 950. hélleborum potabis faxo aliquos vigili dies. 

Hiatum removebimus post faao inserendo Aos; cef. Most. 208 mam néque edes 
quicquam. neque bibes apud me his decem diebus, Pseud. 283 «at dabit. parabit:. ali- 
quoL hos dies manta modo; 321 ut opperiare hos sex dies aliquos modo (ef. Gepperti 
Studd. Plaut. II. p. 59). 

Men. 986 sq. nune foris pullabo, adesse ul me sciat 

meumque erum. ex hoe saltu damni salvom ut. educam | foras. 

Ex iis quae eodiees habent; neque utrum. facilius quam meumque. erm elicie- 

mus oeque et erwnm, 
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Men. 1019 sq. hic c EN RN 
MEN. II (in meo patrés prognatus? AEN. I immo equidem, adule- m 

scens "neo. zB. : 

lin. tibi neque occupare neque praeripere postulo. 

Inseruit Ritschelius ego post tibi, Fleckeisenus nam ante tuum. | Qui in mensura 

tibi acquiescere nolet, ei commodius etiam seeundum ea quae nuperrime disputavi in. 
Fleekeiseni ann. 1872 de postulandi verbo a Plauto cum aceusativo c. inf. Juneto seri-. 
bere licebit: (wim [ane] tibi meque occupare neque praeripere postulo. Eodem fulero 


adhibito sanabimus misere corruptum versum rudentis III 4, 4. tun legirupionem hic — — 2 
nobiscum. Dis facere postulas, qui ita seribendus esse videtur: tàn legérwpa wna En 


hic nobiscum dis |te] facere postulas? 
glor. 290 sq. : « 
primundun, si falso insimulas Philocomasium, hoc perieris. 
ilerum, si id. est verum, custos additus tu ei perieris. - 
Hie eum libri habeant sí id verumst BCD, (we custos additos Ba, tu ei custos 
additus BbCD, seribendum esse videtur: iterum. [peréerés], si id verumst, tu ei cu- 
stos additus. Quam facile perieris locum mutare potuerit, praesertim si oculus librarii 
ad extremum versum superiorem aberrabat, adparet; nec meo quidem sensu hae 
mutatione vel numerorum vel orationis elegantia minuitur. 
glor. 6600. cédo tris ii homines aurichaleo contre. cum istis minoribus. "E : - 
Cedo tris habent CD, at Da Ceteris, Bb Cet, ris cum rasura. et litteris Ce pune- 
tis notatis. Quibus indieiis qui codiees Plautinos adcuratius noverit, non dubito 
quin aliud siguifieari intellegat quam simplex et usitatum cedo. Aut ego fallor aut 
Plautus, ut mere. 965 usus est forma cette pro. cedite, ita hie quoque seripsit cettrés, - 
ut duae voces ejeeta littera o in unam eoaluerint. Ejusmodi verborum eoagmen- 
tationes apud Plautum multo latius patere quam volgo putatur, haud pauea sunf 
quae probare videantur. 
glor. 669. quíd ad illas artis optassis, si optio evenal tibi? - 
Cum B prima manu habeat attollas artis, scribendum erit ad. otfas artis. 
glor. (94. PA. d£ scies. sel ecquae ancillast illi? PE. est prime cata. 
Hie uniee verum est quod Sealiger invenit adprime cata; cf trin. 319 LY. 
scin. (u. illum. quo. genere gnatus sit? PH. scio adprime probo et rud. MI 4, 30. 
f'teor, ego Lrifurcifer sumz (is homo adprime probus. 
glor. 1135 sq. 
nam quós videre me exoptabam mazime, | 7 di 


una éxeuntis video hinc e prozxumo. 
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Recte labanti versui suecurrisse Lindemannum cum scriberet wma exeuntis video 
hinc propere e prozwumo, ostendit C, qui eum habeat hinc propaüno, p illud indicium 
vocis oblitteratae servavit. 

merce. 80 sqq. 

ego ubi ita visum meo patri esse intellego, 
atque ódio me esse quoi placere aequom. fuil, 
améns amansque ul animum. offirmo meum: 
dico ésse iturum me mercatum. si. velit. 

Importunum wf in versu tertio ut una cum hiatu intolerabili removeatur, conlato 
aul. II 7, 1 volui ánimum tandem confirmare. hodie mewn, scribendum esse videtur: 
améns amansque [tandem ;] animum offirmo meum. Paulo post v. 86 el méa pro- 
missa non neglexit persequi e seriptura codieis B mon ex leil elieiendum est non 
neglexeit, cujus formae alterum exemplum ex eodice D Fleekeisenus eruit ann. 1871 
p. 309. 

merce. 191 véro video med ad saxa ferri saevis. [luctibus. 

Merito Ritschelius iteratum saevis post saevis tempatatibus. v. 155 sibi displicere 
significavit. Dubitari nequit quin Plautus scripserit s«/sés aeque ac (rin. 820. 8q. 
sálipotenti multipotenti Jovis. fratri aetherii Neptuno | láetus lubens laudes ago gratas 
gratisque habeo. fluctibus. salsis. 

merc. 308 decíde collum, si jam ibi falsum loquar. 

Ad quem versum cum Ritsehelii adnotatio haee sit, j5l iNTISIFALSUM A, 
quas litterarum reliquias. visus sum vel SIANTIBIFALSUM vel STANTISTFAL- 
SUM interpretari posse. Unde sí jam tibi falsum effec, Duechelerus n. mus. I. 15 
p. 431 Plautum seripsisse eonjecit: decíde collum statim si falsum loquar. Et statàn qui- 
dem paenultima produeta ab antiquis dietum esse facile persuasit, sed Plauti ma- 
num me ipse quidem adsecutus est. Immo Ambrosiani memoriae ipsa vestigia 
tenenda esse, docet Q. Cie. de pet. cons. 10, ubi de Catilina haec habes: Quid ego 
nunc dicam. petere eum. consulatum. qui hominem carissimum populo Romano, vilibus 
per totam. urbem ceciderit, ad. Uustum | egerit, ibi omni cruciatu lacerarit, vivo stanti 
collum gladio sua dextera secuerit, unde sequitur Plautinum versum ita restituendum 
esse: decíde collum stamté, si falsum loquar. 

merc. 513. EY. pervórse facies. D. quodne amem? LY. tanto. minus. 

Lysimachus Demiphonti intempestivas adulescentulorum delieias exprobrans seni 
quaestione quodne amem. se expurgare quasi conanti respondere nequit tanto minus. 
Adfirmare potius debet eo perversiorem ejus esse conatum mulieris osculandae et 
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Quo. ra wi scribendum. sit, non » tanto mninus, », qu 


acumen praecepit. | i c Mu] hs : 
| anerc. 886 né. pave : restituam jam. ego (e in gaudia. antiqua i 
; dta scripsit Ritschelius; codieum apices (B gaudi antiqu' ut sis, 
ul f» etiam diligentius rimanti non improbabile videbitur scribendum se 
qestituam jam ego te in gaudium. «ntiquom et. vetus. "OE Most. 4 
inquam | factumst. jam. diu antiquom et vetus; Bacch. 711 récia porta. imi ( 
templo in oppidum anliquom et vetus. : ] : 
"were, 950. sic decet, sic fieri oportet. EUT. echo. (u. quin. tu somnias. 
" Hie quoque pro lectione Ritseheliana nescio an codices qui haben 
somnias D, eloque ni somnias D, eloquere somnias C melius exprimamus 8 
eho. (u loquere in. somnis, ct. Lueret. 5, 1158 multi per somnia e oquon 
Pseud. 951 sq. BA. Juppitér te 
perdát quisquis és. PS. te volo. BA. át vos ego àmbos.. 
Ballio eum Calidorum et Pseudolum colloquium cupientes usque ad. vers 
constanter repudiet, non intellegitur quid verba at vos ego ambos , quae pP r 
pugnant reliquis ejus dictis, sibi velint. Atqui eum simillimus locus exstet C 
.wbi Therapontigonus lenonem ita compellat: heus fw leno le volo itemque Pha 
mus: et eqo (e volo, ad quae ille: at ego vos nolo ambos, dubitari nequit qui 
quoque seribendum sit: «t vos ego qt9lo ambos. Quod si verum est, totum 
ita numeris astringere licet: perdál quisquis". PS. té volo [ego] BA. 
ejo [nolo] ámbos. 
Pseud. 299 sq. 
] nimis miser sum: nummum nusquam reperire argenti queo. 
(ta miser el amore pereo et inopia argentaria. 4 
lteratum miser cum ferri nequeat, seribendum. erit: ita bés ego et. amore. 
si males bis et ego amore, quoniam bis e! [ab] amore propter praepositionem. al 
membro omissam parum elegans est. Cf. truc. I 1, 25 bis pm amator ab re 
que animo simul. - ; 
Pseud. 536 sq. 
nünc ad oppidum hoc equ vetus continuo legiones meds 
ádducam.. 
Injuria ab editoribus recentioribus formam antiquam obduwcam , quida dic 
habent, repudiatam esse, ostendunt duo loci apud Ennium ann. 295 ob Romam. no 


Cice 
ciu legiones ducere coepit et (ragg. 11 — Hector. qui haud. cessat. obsidionem ob- 
ducere. | | 

Pseud. 961 .— heüs, cum hirquina qui astas barba, responde hoc quod te rogo. 

Ita Ritschelius, eum B habeat heus tw qui cum hirquin astas barba ( CO hirquina 
stas, D hir quinastas) responde quod rogo. Sed quae est frequentia dictionis heus 
(w vel heus vos. (veluti Curc. I 3, 29; III 1, 20; V 3, 8; Pseud. 1124; Poen. 1H 
3, 95; V 5, 26 et 41; rud. I 2, 52; V 3, 13, 42; fortasse etiam III 5, 50 eum 
Guyeto sed díco vobis, heus vos, mwm molestiast pro eo quod eodices habent sed 
vobis dico, quod ipsum Fleekeisenus ita tenet, ut vos in vobis mutet; (ruc. III 2, 
14), non possum non Fleckeiseno adsentiri codicibus eam oblatam oblitterare verenti. 
Sed quod seribit hes tu qui cum hirquina barba astas responde hoc quod rogo, ul- 
tima vocis as(as syllaba sub ietu posita, eos numeros effecit, quos ut pro Plautinis 
agnoseam, a me impetrare nequeo. Tollentur omnes difficultates, si voce qui omissa, 
astas pro partieipio accipietur, quae eodieum scriptura quam frequens sit, hodie nemo 
ignorat, et seribetur: heüs (w, cum hirquina astas barba, responde hoc quod. te rogo. 
Ultima verba jam Ritsehelius in adnotatione ita melius constitui intellexit, aeque 
atque invenitur v. 340 díe mihi obsecro hercle verum serio hoc. quod (e rogo, quo 
versu conlato etiam v. 1191 seribendum erit: résponde obsecro hercle vero serio hoc 
quod te rogo. 

Pseud. 1239 sqq. 

nünc mihi certumst-alio pacto Pseudolo insidias dare, 
quam. ín aliis comoediis fit, ubi cum stimulis aul [la qvis 
insidiantur. ego jam inultus promam viginti minas, 
quás promisi si effecisset: obviam ultro ei deferam. 

Inultus v. 1241 quomodo accipiendum sit, difficile dietu est. Nee ,ungerücht' 
nee ,ungestraft! esse potest; unam notionem ,ohne mich zu rüchen' defendere liceat, 
quae tamen omni auctoritate caret. Neque omnino in proximis superioribus verbis 
de ultione, sed de insidiis, ridieule quidem, sermo est; ut Pseudolum uleiseatur Si- 
monem nihil ineitat, quippe qui dolum servo callidissimo bene cessisse ipse quoque 
laetetur. Quae eum ita sint, ducibus libris qui habent at ego jam, seribendum esse 
videtur: 4t ego jam intus promam viginti minas; ef. Bacch. 1050. binós ducentos 
Philippos jam intus ecferam. 

Pers. 662  fáciam ita ul te velle video. ul emas habe centum minis. 

Librorum eum haec scriptura adnotetur: velle videà BZ, vellé videa CDF, ut 
emas habe trecentis minis B, ut emas habe. trecentum | minas CDF, Ritschelius etsi 
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versum, qualem supra seripsi, in textu posuit, adsensu tamen dubitanti amplexus 
est Bothium seribentem: fáciam ita wt (e velle video. habe tibi centum. minis. Qui 
quod importunum trecentis mutavit, alios secutus est; in eieiendis vocibus » emas 
Guyetum praeeuntem habet. Atque cum ineptas has voces esse quivis videat, 
quia nec delere licet, quae quomodo inrepserint diei nequit, et restat hiatus ef de- 
nique codieum scriptura vided aliud latere ostendit, Plautum seripsisse conieio: 
fáciam ita wt Le velle video. me ut ames, habe centum minis. . Me ut ames , quo- 
eum eomparandum est amabo le et quae sunt similia, Germanice vertas ,um dir einen 
Gefallen zu thun', jum dieh mir zu verbinden". 

Pers. (00. DO. quod. ést tibi momen? | :SA. nomen quor (wu quaeritas ? 

Ita hune versum ut sententiae satisfieret, liberius conformavit Ritschelius, ex ipsis 
Ambrosiani reliquiis, quas idem ita deseripsit : QUODESTTIBINOMENL * ^ *** QUOD- 
TPOTIN — .— elieiendum esse videtur: DO. quod ést tibi nomen?  SÀ. hospes, 
quor nomen rogas? Voce hospes Sagaristio Dordalum etiam v. 604 adloquitur, 
eum dieit: hospes, volo ego hanc: percontari. 

rud. ll 6, 24 sq. CH. sceléstiorem cenam cenavi tuam 

quam quáe Thyestae quondam antepositast. et Tereo. 

Fleckeisenus Reizium secutus scripsit omissa voce quondam: quam quáe Thyestaesl : 
anteposita et Tereo. Equidem scripserim: quam quáe Thyestae quondam adposita. 
el Tereost, sicut Ritschelius opuse. II p. 599 Men. 212 pro voce adposita restituit 
anteposita. Atque idem adposita in rudentis loco jam voluisse Camerarium ex Reizii 
editione cognovi. 

rud. II *, 20 sq. CH. ho, an te poenitet, 

in mari quod elavi, ne hic in terra ilerum. eluam. 
Seribendum est: (n mari quod elavi, hie in terrad. iterum mé eluam. 
rud. III 6, 9 sqq. 
PL. quin óccidisti extemplo. "TR. gladius non erat. 
PIL. caperés aut fustem. aut lapidem. "TR. quid ego quasi canem 
hominem ínsectarer. lapidibus nequissimum. 

Ut et leniores numeri efficiantur et contraria magis efferantur, scribendum est: 
aut füstem aut. lapidem. caperes. 

rud. V 3, 43 

DAE. tácen an non? — €R. tu meam rem. simulas agere, libi mu *** 

Lacerum versum commode ita explebimus: (ibi qmaenés edem; cf. glor. 225 

(nterclude inimicis omnis aditus, tibi muni viam, qualem restitui Fleekeiseni ann, 1810 p.6l. 
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— Stich. A (8. alitm convivam quaerita tibi in hunc diem. 
Hie A quaerito habet, litteris ta supra scriptis, praeterea libi, quam vocem ceteri 


-eodices omittunt, eum teneant quaerito. Unde adparet, hic exstare duarum reecensio- 


num vestigia, quarum altera habebat: quaerita tibi, altera quaerito, id est quwaeri- 


-$od. in hunc diem, quod novum exemplum aecedit imperativis in d exeuntibus, quos 


Ritschelius adtulit N. Pl. Exec. p. 102. Alterum exstat Ter. Phorm. 664. nimmst. 
ne clamem, petétod hasce a me decem, quoniam omnes eodiees praeeunte A petito 
hasce habent, quod. Bentlejus mutavit in illasce. 

Stich. 921. sét eccum fratrem: Pamphilippum: incedit cum. socero. suo. 

Ut formam: Pamplilippum Awmbrosiani testimonio v. 3959 damnatam removeret, 
Ritsehelius seripsit: sét eccwin. fratrem. Pamphilum meum incedit cum socero suo. Cui 
rationi ut praeferamus séf eccum fratrem. Paimphilum. na] incedit. cum. socero. suo 
suadet alter locus, ubi idem nomen eodem adminiculo tollere licet v. 582 séd videon 
ego Pamphilum [wna] cum fratre. Epignomo? «tque is est. Tertium loeum ejusdem 
nominis corruptela insignem v. 5060 sq. duce HRitschelio ita restituere lieet: t mihi 
volup est, quia vos video, Pamphile, in. patriam: domum | béne gesta re rediisse ambos 
et ted. et fratrem tuom, ad quam conjecturam stabiliendam ef. v. 51D cras apud 
me eritis el (uw et ille cum vostris uxoribus et Most. 364. "TR. Philolaches PH. quid 
est? "TR. et ego et tu. PH. quid et ego et tu? "TR. periünus. 

trin. (88 sqq. 

sel epístulas quando obsiqnatas cdferet, 
non rbitraris Ium. adulescentem. anuli 
patérni signum novisse? 


sse 

Hic eum libri habeant arbitraris. ewm adulescentem. BCD, nosse BC, nonee. D, 
Ritschelius Bothii invento (wm recepto in altera editione adscripsit ,quo tamen vereor 
ut locus persanatus sit. Nimirum prorsus negandum est, vel tum quod ad futurum 
tempus spectat, cum verbo novisse congruere, vel hoe ipsum quo status quidam per- 
petuus significatur, ad tempus, quo obsignatas epistulas adlatum iri Callieles indicat, 
adcommodare lieere. Restat ut abjeeto Bothiano (wm primum teneamus ewm, deinde 
id quod prima manus eodieis D, priusquam mutaretur, habebat, non ee, hoc est non 
esse. Quibus indiciis usi facile intellegemus vitium loci positum esse in voce adu- 
lescentem, quae ad eum explieandum adseripta pepulit id verbum quo sententia, quae 
verbis anuli paterni signum non esse continetur, regebatur. Quod quale fuerit 
quamquam sola conjectura eruendum est, haud tamen nimis longe, ut opinor, a vero 
aberrabimus, si seribemus: non árbiraris ewin. éntellectur wan anuli | patérni signi 
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; non ) 08807 Unum est quod. emp. imb. quod is qui adferet e 
ad quem adferentur, qui voee eun significatur, parum. Dae Me E. 
prorsus eodem modo v. 813 sq. quidvis probari ei poterit. 


quuntur. 
truc, 1 2, 53 


ut continuo TONS tamquam molestam refutet, ei uw! nequeunt. 
Guyetus, qui v. 33 scripsit: DIN. sed tándem eloquere, quis is homost, 
novosne amator?, ut Astaphii responsum a v. 34 initio demum ordiatur. 
ie | truc. 11 2, 5T sq. t | 

s jám. quidem hercle ibo ad. forum atque. haec. facta narrabo ue : 


bd istuc in se o uad eRgo cogit. eacamem cut COM 


: ruina D numerorum. * iid tamen eum reete vidisse videatur, duce E con 
nup 4s tuo VA gestit lergo poorer examen DUE Stratullax seni  meretrieum fl fla- 


uleiscendi libenter Mitégcu um esse, persuasum habeat. Pos similem utt E 
dicionem habemus apud Terentium, ubi in Eunucho v. 1000 invenitur: nam je 
aliquam. | causam | quaerebat. senex, |. quam ob rem ínsigne aliquid faceret. eis: 
repperit. , | oru 
truc, IV. 8, 11 sq. | | us 
étiam nunc. quid. sit. negoti, falsus incertusque. sum, 

nisi quia limeo tamen : fan net qui peccavi scio. 


posse faeillime ita videtur: nísi quia [aliquid] ite tamen. ego. et "e ee e 
scio. Tamen ego verbo postpositum iisdemque numeris conclusum habes eapt. LIT 4 
scío le id nolle fieri: ecficiam lamen ego id si di adjuvant. Ad verba et quid )ec 
scio, de quibus dubitavit Kiesslingius, cf. Ter. Phorm. 218 ego me novi el. 5 
aneum et glor. 1325 scio ego quid doleat mihs. y bt «1 
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